
Перевод шаблонных 
текстов













Задание

• (i) Изучите приведенные выше свидетельства о рождении, 
образовании и браке. 

• (ii) Найдите сопоставимые сертификаты и сравните формальные 
схемы.

• (iii) Насколько буквальным или свободным может быть ваш 
перевод, чтобы сохранить официальный реестр документов? Есть 
ли культурная информация, которая может вызвать проблемы?

• (iv) Сделайте точный перевод для каждого из четырех 
документов.



ПАРТИЯ

• 政党 zhèngdǎng - политическая партия 
• 批货物 Pī huòwù - партия товара
• 一盘象棋 Yī pán xiàngqí - партия игры в шахматы
• 一局槌球戏 Yī jú chuí qiú xì - партия в крокет 
• 音部 yīnbù; 分谱 fēnpǔ - партия музыкального произведения





Основными требованиями делового перевода 
являются: 

• − точность — все положения, трактуемые в оригинале, должны 
быть изложены в переводе; 

• − сжатость — все положения оригинала сжато и лаконично 
представлены в переводе; 

• − ясность — сжатость и лаконичность языка перевода не должны 
отражаться на полноте передачи лексики оригинала; 

• − литературность — текст перевода должен удовлетворять 
общепринятым нормам литературного языка, без употребления 
синтаксических конструкций языка оригинала



Особенности текстов документов:

• использование грамматических заимствований из старого 
литературного языка – вэньяня. Например:

• 和 -与，及，以及 这/那- 该，比（本）
• используются рамочные конструкции:
• 承…之 便chéng… zhībiàn – используя возможность;
• 就…问题jiù… wèntí – по…вопросу







Подготовьте устный доклад и ppt (на 
русском языке)
1. Грамматические особенности перевода документов с небольшим 

текстом (паспорта, свидетельства о рождении и браке, сертификаты, 
расписки и т.д.) 

2. Лексические особенности перевода документов с небольшим 
текстом (паспорта, свидетельства о рождении и браке, сертификаты, 
расписки и т.д.) 

3. Типовые ошибки в переводе юридических текстов
4. Ресурсы юридического переводчика
5. Культурные особенности контекста в формальном тексте
6. Сложности перевода текстов без предложений (списки, меню и т.д.)
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